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Zmluva o zachovávaní mlčanlivosti  

a ochrane dôverných informácií  
                                                      

         uzatvorená podľa  § 269 ods. 2 zákona č.  513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení  neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

       medzi týmito zmluvnými stranami: 

 

Československá obchodná banka, a. s. 
so sídlom :  Žižkova 11, 811 02 Bratislava 

zastúpená :   Ing. Ľubomírom Mrázom, manažér Oddelenia Manažmentu nákupu 

IČO: 36 854 140 

IČ DPH: SK7020000218 

DIČ: 2022502768 

bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.  Bratislava  

IBAN: SK32 7500 0000 0040 0079 1824 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava  I, oddiel Sa, vložka 4314/B  

(ďalej len „Banka“) 

a 
 
Slovenská technická Univerzita v Bratislave 
so sídlom :  Vazovova 5, 812 43 Bratislava 

zastúpená :   prof. Ing. Mária Bieliková , PhD., dekanka FIIT STU 

pracovisko:  Fakulta informatiky a informačných technológií, Ilkovičova 2,  

  842 16 Bratislava 4  

IČO: 00 397 687    

bankové spojenie:     
IBAN: 

(ďalej len „Univerzita“)  

(Univerzita a banka ďalej aj ako „zmluvné strany“)                                                  

 
Preambula 
 

Obe zmluvné strany sú si vedomé skutočnosti, že vzhľadom na charakter vzájomnej spolupráce, 
ktorá vyústila alebo vyústi do následného uzatvorenia osobitnej zmluvy/zmlúv, budú 
disponovať informáciami obchodnej, právnej, finančnej, výrobnej a technickej povahy, ktoré 
môžu byť považované druhou zo zmluvných strán za informácie dôverného charakteru alebo na 
ktoré sa vzťahuje bankové tajomstvo. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu s cieľom 
zabezpečiť ochranu dôverných informácií pri zachovaní možnosti viesť obchodné rokovania či 
obchodnú spoluprácu. 



 

Strana 2 z 6 

1. Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o všetkých 

skutočnostiach obchodného a technického charakteru, týkajúcich sa zmluvných strán, 
s ktorými boli zmluvné strany oboznámené v rámci vzájomnej spolupráce, alebo ktoré 
získali alebo mali z titulu vzájomnej spolupráce k dispozícii, vrátane  informácií a 
skutočností, ktoré sa  týkajú minulých, súčasných alebo budúcich výskumných, vývojových 
alebo podnikateľských aktivít, produktov, know-how, Služieb a technických poznatkov od 
druhej strany, a ktoré nie sú v obchodných kruhoch bežne dostupné, boli medzi zmluvnými 
stranami poskytnuté písomne alebo emailom a boli ako dôverné výslovne označené. 

 
2.  Podľa tejto Zmluvy sa nebudú Univerzite poskytovať údaje charakteru osobných údajov 

klientov Banky. Všetky poskytnuté údaje v zmysle tejto Zmluvy budú anonymizované 
Bankou.  

 
3. Všetky informácie, skutočnosti a údaje uvedené v predchádzajúcich bodoch tohto článku 

sú zmluvnými stranami považované za dôverné (ďalej ako “dôverné informácie“).  
 
4.   Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie neprezradia ani neumožnia 

neoprávnenej tretej osobe prístup k nim a ani ich nepoužijú v rozpore s ich účelom pre svoje 
potreby.   

5.  Univerzita je oprávnená použiť logo a informácie o existencii obchodného vzťahu s Bankou 
výhradne v zmysle poskytnutej referencie a len po predchádzajúcom písomnom súhlase 
banky (aj elektronickou formou prostredníctvom emailu zodpovednej osoby za Banku). 

6.  Touto zmluvou udeľuje Univerzita Banke nevýhradnú licenciu, bez akéhokoľvek časového 
alebo územného obmedzenia na celú dobu trvania majetkových práv k dielam vytvoreným 
na základe Rámcovej zmluvy o poskytovaní služieb v oblasti výskumu a tejto zmluvy a to 
k okamihu vzniku konkrétneho Autorského diela (odkladacia podmienka účinnosti). 
Odmena za použitie Autorského diela je zahrnutá v cene podľa Rámcovej zmluvy o 
poskytovaní služieb v oblasti výskumu. Univerzita vyhlasuje, že dohodnutá odmena 
zodpovedá spôsobu, rozsahu, účelu a času použitia diela Bankou. Banka je oprávnená 
používať Autorské dielo spôsobom bežným na používanie takéhoto diela, resp. všetkými 
spôsobmi, ktoré umožňujú platné a účinné právne predpisy. Univerzita týmto vopred 
udeľuje Banke súhlas s postúpením  licencie tretej osobe, s udeľovaním sublicencie tretím 
osobám ako aj s udeľovaním súhlasu na použitie diela tretími osobami v rozsahu tejto 
Zmluvy. Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany prehlasujú, že 
Univerzita nemá nárok na osobitnú odmenu od tretích osôb, ktorým bolo udelené právo 
v zmysle tohto článku Bankou.  Univerzita je oprávnená Dielo zverejňovať formou 
študentských, vedeckých a publicistických prác v akejkoľvek forme a podobe a to ako diela 
samostatné, tak aj ako dielo súborné, za podmienky zachovania Dôvernosti údajov. 
Dojednania uvedené v tomto článku zmluvy platia aj v prípade budúcej aktualizácie alebo 
zmene a doplnení diela Univerzitou. Licencia v zmysle tohto článku Zmluvy zaniká v 
prípade, ak sa Banka dostane do omeškania sa s akoukoľvek platbou v zmysle Rámcovej 
zmluvy o poskytovaní služieb v oblasti výskumu o viac ako 60 dní. 
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2. Spôsob nakladania  s dôvernými informáciami 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú utajiť a chrániť dôverné informácie špecifikované v článku I 
súvisiace s druhou zmluvnou stranou. 

 
2. Univerzita nie je oprávnená dôverné informácie uvedené v článku I. tejto zmluvy, týkajúce 

Banky, s ktorými bola pri svojej činnosti zoznámená, alebo ktoré pri poskytovaní Služieb 
získala, využívať v rozpore so záujmami druhej zmluvnej strany ani pre tretie osoby 
(vrátane vlastných zamestnancov), a to ani po skončení platnosti tejto zmluvy. Banka je 
však oprávnená tieto dôverné informácie poskytnúť ostatným členom finančnej skupiny 
KBC Group. 

 
3. Zmluvné strany sú povinné vytvárať podmienky pre zabezpečenie ochrany informácií 

dôverného  charakteru a ich ochranu zaistiť. 
 
4. Zmluvné strany sú oprávnené využívať dôverné informácie výhradne pre účely vzájomnej 

spolupráce vyplývajúcej zo zmluvy uzatvorenej medzi zmluvnými stranami.  
 
5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy boli 

dodržiavané všetkými ich zamestnancami a spolupracujúcim tretími osobami, ak tieto 
osoby v súlade s touto zmluvou získajú alebo majú k dispozícii informácie dôverného 
charakteru. Spolupracujúce tretie osoby a zamestnanci zmluvných strán, ktoré budú mať 
prístup k dôverným informáciám je príslušná zmluvná strana povinná zaviazať k 
dodržiavaniu mlčanlivosti o dôverných informáciách v rovnakom rozsahu a za rovnakých 
podmienok ako sú stanovené touto zmluvou. Porušenie povinnosti stanovenou touto 
zmluvou treťou osobou spolupracujúcou so zmluvnou stranou alebo jej zamestnancom je 
považované za porušenie tejto zmluvy zmluvnou stranou.  
 

6. Výnimku z dôverných informácií tvoria informácie, ktoré: 
a) jedna zo zmluvných strán získala ešte pred začatím realizácie spolupráce bez povinnosti 

zachovávať o nich mlčanlivosť, ak je zmluvná strana schopná túto skutočnosť doložiť, 
resp. preukázať. 

b) sú alebo sa stanú verejne dostupnými alebo známymi inak ako porušením právnych 
predpisov alebo ustanovení tejto zmluvy a to okrem iného aj ich publikovaním alebo 
iným spôsobom obvyklým pre zverejňovanie výsledkom vedeckej činnosti. 

c) sú získané postupom nezávislým na tejto zmluve alebo na druhej zmluvnej strane, ak je 
strana, ktorá informácie a/alebo skutočnosti a/alebo údaje získala, schopná túto 
skutočnosť doložiť, resp. preukázať. 

d) sú získané v súlade s právnymi predpismi od tretej osoby bez záväzku zachovávať 
mlčanlivosť, za predpokladu, že takáto tretia osoba neporušuje voči príslušnej zmluvnej 
strane nijaký záväzok zachovávať mlčanlivosť v súvislosti s takýmito informáciami 
a/alebo skutočnosťami a/alebo dátami. 

e) sa musia poskytnúť na základe všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky a právnych predpisov Európskej únie alebo na základe príkazu, resp. 
nariadenia či rozhodnutia orgánu verejnej moci, ktorý je oprávnený a kompetentný ich 
vyžadovať; povinná zmluvná strana o takejto skutočnosti ihneď informuje druhú 
zmluvnú stranu. 

f) tvoria autorské dielo vytvorené v rámci spolupráce, ktoré sa riadi špeciálnymi 
ustanoveniami o licenčných právach v zmysle tejto Zmluvy. 
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3. Záväzky 

 
1. Na základe vyššie uvedeného sa zmluvné strany zaväzujú: 
 

a) Dôverné informácie nezneužiť, nepoužiť v rozpore s oprávnenými záujmami druhej 
zmluvnej strany, nepoužiť v rozpore s ich účelom pre svoje potreby alebo tretích osôb a  
prijať dostatočné opatrenia, aby sa  predišlo nepovolanému užívaniu dôverných 
informácií treťou stranou bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu 
príslušnej zmluvnej strany, 

 
b) Poskytovať dôverné informácie výhradne osobám, ktorí sa priamo podieľajú na činnosti 

Univerzity pre Banku, ktorá je predmetom záväzkovo-právneho vzťahu Univerzity 
a Banky podľa Rámcovej zmluvy o poskytovaní služieb výskumu. 
 

c) Dodržiavať povinnosti stanovené najmä ustanoveniami zákona č. 483/2001 Z. z. 
o bankách v znení neskorších predpisov a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodným 
zákonníkom v znení neskorších predpisov ako aj ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov, ktoré upravujú ochranu osobných údajov, údajov tvoriacich 
bankové alebo obchodné tajomstvo. Každá zo zmluvných strán je tiež povinná preukázať 
druhej strane na jej žiadosť, či povinnosti stanovené uvedenými zákonmi dodržiava a 
akým spôsobom je ich dodržiavanie zabezpečené.  
 

d) Dôverné informácie, ktoré budú v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy sprístupnené 
druhej zo zmluvných strán „hmotnou formou“, najmä písomnou, elektronickou a pod., 
vrátane ich kópii, budú vrátené druhej strane alebo zničené, len čo: 

i. bude ukončená spolupráca medzi zmluvnými stranami, alebo  

ii. strana, ktorá tieto dôverné informácie sprístupnila, o to písomne požiada. 

 

4. Osobitné ustanovenia 

 
1. Povinnosť považovať informácie za dôverné a predmet utajenia sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré sú, alebo sa stávajú informáciami verejne dostupnými inak než tým, že 
jedna zo zmluvných strán porušila ustanovenia tejto zmluvy. 

2. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa tiež nepovažuje:  

a) poskytnutie informácií advokátom, či iným tretím osobám, ktoré sú podľa zákona 
viazané povinnosťou mlčanlivosti, pričom tieto osoby musia byť vopred informované o 
povinnostiach mlčanlivosti a zaviazané povinnosťou mlčanlivosti, 

b) poskytnutie informácií v prípade vyslovenia predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej zmluvnej strany k sprístupneniu jednotlivej informácie chránenej povinnosťou 
mlčanlivosti, 

c) poskytnutie zmluvy resp. informácií pre účely konania pred súdom a/alebo iným 
orgánom verejnej moci či v iných zákonom stanovených dôvodov. 

d) Použitie výsledkov Služieb v zmysle Rámcovej zmluvy o poskytovaní služieb výskumu 
na účely Dielo zverejňovať formou študentských, vedeckých a publicistických prác 
v akejkoľvek forme a podobe a to ako diela samostatné, tak aj ako dielo súborné, za 
podmienky zachovania Dôvernosti údajov. 
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3. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že sprístupnenie dôverných informácií vyplývajúcich 
z ich vzájomnej spolupráce spoločnostiam patriacim do Skupiny KBC Group nezakladá 
porušenie povinnosti mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií. 

 

5. Náhrada škody a zmluvná pokuta 

 
1.  V prípade porušenia akýchkoľvek ustanovení tejto zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných 

strán, je poškodená zmluvná strana oprávnená žiadať náhradu škody v limitovanej výške 
5.000 EUR.  

2.  V prípade, ak Univerzita poruší ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy, je Banka oprávnená 
žiadať od Univerzity zmluvnú pokutu vo výške 5.000 € (slovom: päťtisíc eur) spolu za 
všetky porušenia. Zmluvná pokuta je splatná do 14 dní odo dňa doručenia oznámenia 
o uplatnení zmluvnej pokuty. 

3.  Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý právny nárok oprávneného na náhradu škody 
v jej výške podľa bodu 1 a 2 tohto článku.  

 

6. Doba platnosti  zmluvy 

 
1. Táto zmluva je uzavretá na dobu určitú, a to 5 rokov od ukončenia spolupráce medzi 

zmluvnými stranami. Platnosť tejto zmluvy je nezávislá od platnosti ostatných zmlúv 
uzatvorených medzi zmluvnými stranami. 

 

7. Záverečné ustanovenia 

 
1. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných a očíslovaných dodatkov, 

podpísaných oboma zmluvnými stranami. 
 
2. Zmluvné vzťahy, ktoré nie sú touto zmluvou výslovne upravené, sa spravujú príslušnými 

právnymi predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky. Príslušným súdom na 
riešenie sporov medzi zmluvnými stranami je všeobecný súd príslušný v zmysle platných 
právnych predpisov  Slovenskej republiky. 

 
3. Táto zmluva je záväzná tiež pre právnych nástupcov zmluvných strán. 
 
4. Neplatnosť akéhokoľvek ustanovenia tejto zmluvy alebo jej časti nemá vplyv na platnosť 

akéhokoľvek iného ustanovenia tejto zmluvy alebo zostávajúcej časti príslušného 
ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neplatné a nevymáhateľné ustanovenia 
nahradia vzájomne prijateľnými, platnými a vymáhateľnými ustanoveniami, ktoré budú 
odrážať ciele zmluvných strán vyjadrené v tejto zmluve. 

 
5. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán dostane 

po jednom vyhotovení. 
 

6. Na dôkaz toho, že zmluvné strany si zmluvu prečítali, s jej obsahom bez výhrad súhlasia, 
prejav ich vôle je slobodný a vážny, určitý a zrozumiteľný a že ich zmluvná sloboda nebola 
obmedzená, ju oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán vlastnoručne podpisujú. 
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7. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle zákona č.546/2010 Z.z. 
v spojení so zákonom 211/2000 Z.z..  

 

 
 
V Bratislave dňa 23. 10. 2018 
 
Za Banku: 
 
 
.................................................................... 
Československá obchodná banka, a.s. 
Ing. Ľubomír Mráz 
manažér Oddelenia nákupu 
 
 
 
.................................................................... 
Československá obchodná banka, a.s. 
Ing. Martin Gazárek 
Riaditeľ Zákazníckej divízie 
 
 
V Bratislave dňa 23. 10 2018 
 
Za Univerzitu: 
 
 
.................................................................... 
Slovenská technická Univerzita v Bratislave 
prof. Ing. Mária Bieliková, PhD. 
dekanka fakulty 
 


